Medžiaga Maldos už krikščionių vienybę savaitei ir visiems 2026 metams 

„Vienas kūnas ir viena Dvasia, kaip ir esate pašaukti į vieną savo pašaukimo viltį.“
(Ef 4, 4)

Parengta ir paskelbta bendradarbiaujant Popiežiškajai krikščionių vienybės skatinimo dikasterijai ir Pasaulio Bažnyčių tarybos Tikėjimo ir tvarkos komisijai.


Krikščionių vienybės skatinimo dikasterijos ir Pasaulio Bažnyčių tarybos Tikėjimo ir tvarkos komisijos paskirtai tarptautinei grupei buvo pavesta peržiūrėti ir galutinai parengti 2026 m. Maldos už krikščionių vienybę savaitės medžiagą; šios grupės darbinis susitikimas vyko 2024 m. spalio 13–18 d. Armėnijoje, Ečmiadzine, Armėnų Apaštališkosios Bažnyčios Motininiame Soste.

Pasaulio Bažnyčių taryba ir Krikščionių vienybės skatinimo dikasterija tekstus parengti patikėjo Armėnų Apaštališkosios Bažnyčios tarpkonfesinių santykių departamentui. Departamentas koordinavo armėnų krikščionių ekumeninės grupės darbą, ir buvo parengtas pirminis tekstų projektas. Susitikimo Ečmiadzine metu armėnų grupės atstovai bendradarbiaudami su tarptautinės grupės nariais rengė galutinę tekstų redakciją. 2024 m. spalio 17 d. susitikimo dalyvius priėmė visų armėnų vyriausiasis patriarchas ir katolikosas Jo Šventenybė Karekinas II.


Armėnų Apaštališkoji Bažnyčia: teologinė perspektyva

Įvadas

Armėnų Apaštališkoji Bažnyčia, laikoma viena seniausių krikščioniškų bendrijų pasaulyje, beveik du tūkstantmečius vaidino lemiamą vaidmenį formuojant armėnų tautos dvasinę ir istorinę tapatybę. Ši garbinga institucija, įsteigta IV a. pradžioje, savo šaknimis siekianti apaštalų laikus, yra ne tik religinė organizacija, bet ir nacionalinio atsparumo, kultūrinio paveldo bei dvasinės stiprybės simbolis. Bažnyčia, be dvasinio vadovavimo, taip pat saugo armėnų tradicijas, kalbą ir vertybes, ypač ištikus negandoms ir kitataučių valdymo laikotarpiais. Šiais laikais, dažniausia susiduriant su tokiais iššūkiais kaip konfliktas Kalnų Karabache ir Arcacho gyventojų iškeldinimas, Bažnyčia ir toliau yra stiprybės ir paguodos šaltinis armėnams. Šiandien ji yra tikėjimo, vienybės ir tęstinumo švyturys armėnams visame pasaulyje, jos įžvalgos sukelia reikšmingų atgarsių plačioje pasaulio krikščionių bendruomenėje.

Istoriniai pamatai

Armėnų Apaštališkosios Bažnyčios šaknys siejamos su apaštalų Tado ir Baltramiejaus mokymu: jie skelbė Evangeliją armėnų žemėje dar I a. Tačiau krikščionybė suklestėjo tik vadovaujant šventajam Grigaliui Švietėjui, pirmajam oficialiam Armėnijos katolikosui (patriarchui). 301 m., karaliaus Trdato III valdymo laikotarpiu, Armėnija buvo apkrikštyta ir tapo pirmąja valstybe, priėmusia krikščionybę kaip valstybinę religiją. Šis įvykis išskyrė Armėniją kaip pradininkę tikėjimo srityje, priėmusią krikščionybę gerokai anksčiau nei Romos imperija.

Motininis Šventojo Ečmiadzino Sostas, esantis netoli Jerevano, yra Armėnų Apaštališkosios Bažnyčios dvasinis ir administracinis centras. Pasak šventosios tradicijos, šventasis Grigalius patyrė dievišką regėjimą, kuriame Kristus nusileido iš dangaus ir auksiniu plaktuku trenkė į žemę, nurodydamas vietą pirmosios Armėnijos katedros statybai. Šis regėjimas paskatino statydinti Šventojo Ečmiadzino katedrą, vieną seniausių bažnyčių pasaulyje, simbolizuojančią tvarų Armėnijos Bažnyčios ir jos tikinčiųjų ryšį. Per amžius Motininis Sostas buvo dvasinis ir bažnytinės valdžios centras, per jį vadovaujama tikintiesiems ir saugomas Armėnijos krikščioniškasis paveldas.

Unikali tradicija ir kultūrinė tapatybė

Armėnų Apaštališkoji Bažnyčia priklauso Rytų ortodoksų tradicijai, kuriai būdingos savitos teologinės ir liturginės praktikos. Jos apeigos, suformuotos senovinių krikščioniškų papročių ir armėnų kultūros įtakos, išreiškia pagarbą ir dvasinę gelmę. Dieviškoji liturgija ir Bažnyčios sakramentai švenčiami senąja armėnų kalba; šimtmečių senumo giesmės, smilkalai ir puošnūs drabužiai kuria atmosferą, kuri laiduoja tikinčiųjų ryšį su ankstyvosios Bažnyčios laikais.

Armėnų Apaštališkoji Bažnyčia, vadovaudamasi pirmųjų trijų visuotinių Bažnyčios Susirinkimų mokymu, pripažįsta apaštališkąją Šventosios Trejybės doktriną ir dieviškumo bei žmogiškumo pilnatvę Kristuje – tuo ši Bažnyčia įsirikiuoja į platesnę Rytų ortodoksų bendruomenę. Bažnyčia išpažįsta, kad Kristus kentėjo, buvo nukryžiuotas, trečią dieną prisikėlė ir pakilo į dangų, ir laukia jo šlovingo sugrįžimo, kai jis teis gyvuosius ir mirusiuosius. Ši kristologinė samprata iš esmės formavo Armėnų Bažnyčios teologinį diskursą ir veikė jos ekumeninius santykius per visą istoriją. Armėnai atgimsta Kristuje per Krikšto sakramentą, dalyvauja dieviškajame gyvenime per šventosios Komunijos sakramentą ir Eucharistijos šventimą. Bažnyčia išpažįsta Šventąją Dvasią, įkvėpusią pranašus ir apaštalus; ji ir toliau įkvepia tikinčiuosius ir vadovauja Bažnyčiai, kuri yra viena, šventa, visuotinė ir apaštalinė. Bažnyčia teikia vieną krikštą ir skelbia mirusiųjų prisikėlimą, paskutinį teismą ir amžinojo gyvenimo danguje pažadą.

Bažnyčia šalia savo dvasinės misijos labai prisidėjo prie armėnų kultūros vystymosi. Ji atliko lemiamą vaidmenį kuriant armėnų abėcėlę ir iš esmės padėjo suklestėti armėnų literatūrai bei menui, ypač įvykdyti monumentalų užmojį – išversti Bibliją į armėnų kalbą. Per visus kitataučių valdymo metus, tarp jų arabų, mongolų, persų ir osmanų imperijų laikotarpius, Bažnyčia buvo armėnų kalbos, literatūros ir meno sergėtoja. Vienuolynai tapo mokymo ir kultūros kūrybos centrais, kuriuose buvo saugomi rankraščiai ir puoselėjamas religinis menas, įkūnijantis armėnų krikščioniškąją tapatybę. Net sovietinio ateizmo laikais Bažnyčia išliko diskretiška, bet atspari ir savo buvimu palaikė armėnų tautos dvasinius bei kultūrinius poreikius.

Bažnyčios vaidmuo armėnų gyvenime

Per visą neramumų paženklintą Armėnijos istoriją Armėnų Apaštališkoji Bažnyčia buvo gyvybiškai svarbi tautos išlikimui ir atsparumui. Ji užtikrino tęstinumą ir stabilumą persekiojimų, priverstinių migracijų ir genocido metu. Per 1915 m. pradėtą armėnų genocidą Bažnyčia tapo prieglobsčiu kenčiantiems, teikė paguodą ir išlaikė viltį dėl šviesesnės ateities. Bažnyčia kasmet mini šį tragišką įvykį, gerbdama kankinių atminimą ir siekdama, kad genocidas būtų pripažįstamas ir būtų įgyvendintas teisingumas.

Šiuolaikinėje Armėnijoje Bažnyčia ir toliau daro didelę įtaką šalies gyvenimui. Po Sovietų Sąjungos žlugimo 1991 m. Armėnijoje prasidėjo religinis atgimimas, o Armėnų Apaštališkoji Bažnyčia atgavo labai reikšmingą vaidmenį visuomenėje. Šiandien Bažnyčia aktyviai dalyvauja socialinėse, švietimo ir labdaros iniciatyvose, kovoja su skurdu, padeda spręsti sveikatos priežiūros ir švietimo problemas. Ji taip pat remia armėnų bendruomenes diasporoje, skatina vienybę ir užtikrina, kad armėnų tradicijos ir tikėjimas išliktų gyvybingi tarp armėnų visame pasaulyje.

Ekumeniniai santykiai ir jų puoselėjimas pasauliniu lygmeniu

Armėnų Apaštališkoji Bažnyčia pasižymi turtinga ekumenine tradicija ir siekia užmegzti ryšius su kitomis krikščionių bendruomenėmis. Pastaraisiais dešimtmečiais ji dalyvavo dialoge su įvairiomis konfesijomis, įskaitant Romos katalikų, Rytų ortodoksų ir protestantų Bažnyčias, siekdama rasti bendrą pagrindą ir drauge išsaugodama savo unikalų paveldą. Armėnų Apaštališkosios Bažnyčios dalyvavimas Pasaulio Bažnyčių taryboje, jos santykiai su Vatikanu bei kitomis bažnytinėmis institucijomis rodo jos įsipareigojimą siekti krikščionių vienybės ir tarpusavio supratimo.

Bažnyčios įsipareigojimas palaikyti dialogą apima ne tik krikščioniškąsias konfesijas bet ir tarpreliginį dialogą su kitomis religijomis, pavyzdžiui, islamu. Šios dialogo apraiškos skatina taiką ir supratimą, ypač regione, kuriame vyrauja religinė įvairovė ir istorinės įtampos. Šia dvasia Armėnų Bažnyčia prisideda prie pasauliniu mastu vykstančių diskusijų apie religinę toleranciją, aplinkos apsaugą ir socialinį teisingumą, liudydama savo įsipareigojimą puoselėti meilės, užuojautos ir pagarbos vertybes sudėtingame pasaulyje.

Biblinis tekstas 2026 metams
 
Iš Laiško efeziečiams 4, 1–13

Taigi aš, kalinys Viešpatyje, raginu jus elgtis, kaip dera jūsų pašaukimui, į kurį esate pašaukti. Su visu nuolankumu bei meilumu, su didžia kantrybe palaikykite tarpusavio meilę, uoliai sergėkite Dvasios vienybę taikos ryšiu. Vienas kūnas ir viena Dvasia, kaip ir esate pašaukti į vieną savo pašaukimo viltį. Vienas Viešpats, vienas tikėjimas, vienas krikštas. Vienas Dievas ir Tėvas visiems, virš visų, per visus ir visuose.

O kiekvienam mūsų duota malonė pagal Kristaus dovanos mastą. Todėl pasakyta: Kildamas aukštyn, nusivedė sugautus belaisvius ir davė žmonėms dovanų.

Ką reiškia jis pakilo, jeigu ne tai, kad jis ir nusileido į žemesniąsias sritis žemėje. O tasai, kuris nužengė, yra tas pats, kuris iškilo aukščiau už visus dangus, kad visa pripildytų. Tai jis paskyrė vienus apaštalais, kitus pranašais, evangelistais, ganytojais ir mokytojais, idant aprūpintų šventuosius tarnystės darbui, Kristaus Kūno ugdymui, kol visi pasieksime tikėjimo vienybę ir Dievo Sūnaus pažinimą, tapsime tikrais vyrais pagal Kristaus pilnatvės amžiaus saiką.

Įvadas į 2026 metų temą 

„Vienas kūnas ir viena Dvasia, kaip ir esate pašaukti į vieną savo pašaukimo viltį.“ (Ef 4, 4)

Šiais metais maldas ir apmąstymus Maldos už krikščionių vienybę savaitei parengė Armėnų Apaštališkosios Bažnyčios tikintieji kartu su savo broliais ir seserimis iš Armėnų katalikų ir evangelikų Bažnyčių. Ši medžiaga buvo parengta, surašyta ir aptarta istoriniame Armėnų Apaštališkosios Bažnyčios dvasiniame ir administraciniame centre, Šventojo Ečmiadzino Motininiame Soste. Tai vyko 2024 m. rugsėjo 28–29 d. – įkvepiančiu metu, kai buvo laiminamas Muronas (šventoji Krizma), ir po dešimt metų trukusių nuodugnių renovacijos darbų pakartotinai pašventinta Katedra-Motina. Šis šventinis minėjimas suteikė Armėnijos žmonėms ir redakcinės grupės nariams unikalią progą apmąstyti ir švęsti bendrą krikščionišką tikėjimą, kuris ir šiandien tebėra gyvas ir vaisingas mūsų bažnyčiose. Ši medžiaga remiasi armėnų tautos šimtmečių senumo maldų ir maldavimų tradicijomis, taip pat himnais, kilusiais iš senovinių Armėnijos vienuolynų ir bažnyčių, kai kurie iš jų siekia net IV a. 2026 m. Maldos už krikščionių vienybę savaitė kviečia pasinaudoti šiuo bendru krikščionišku paveldu ir giliau išgyventi mūsų bendrystę Kristuje, vienijančią krikščionis visame pasaulyje.

Vienybė yra dieviška misija, mūsų krikščioniškosios tapatybės šerdis, ir tai daugiau nei tik idealas. Ji išreiškia Bažnyčios pašaukimo esmę – kvietimą atspindėti gyvenimo Kristuje harmoningą vienybę mūsų įvairovėje. Ši dieviška vienybė – svarbiausias dalykas mūsų misijoje, ir ją palaiko stipri meilė, kylanti iš Jėzaus Kristaus, kuris mums nustatė bendrą tikslą. Apaštalas Paulius Laiške efeziečiams teigia: „Vienas kūnas ir viena Dvasia, kaip ir esate pašaukti į vieną savo pašaukimo viltį“ (Ef 4, 4). Šiems metams parinktoje Biblijos eilutėje apibendrinta krikščionių vienybės teologinė gelmė.

Visuose šventuose Raštuose nuo seniausių laikų skamba Dievo kvietimas į vienybę. Senajame Testamente Abraomo pasiūlymas Lotui išreiškia dievišką troškimą, kad tarp tikinčiųjų vyrautų taika ir harmonija: „Prašyčiau, kad nebūtų vaido tarp manęs ir tavęs ar tarp mano piemenų ir tavo piemenų, nes esame giminaičiai“ (Pr 13, 8). Nepaisant to, kad jų keliai galiausiai išsiskyrė, Abraomo kvietimas siekti darnos ir abipusės pagarbos pabrėžia taikaus gyvenimo svarbą. Šis dieviškasis nurodymas tęsiamas Kunigų knygos 19, 18 eilutėje, kur Dievas įsako: „Nekeršysi ir nebūsi nusistatęs prieš tautiečius, bet mylėsi savo artimą kaip save patį; Aš esu Viešpats.“ Tokie įsakymai mums primena, kad atleidimas ir meilė yra gyvybiškai svarbūs palaikant vienybę tikinčiųjų bendruomenėje.

Psalmėse šlovinamas Dievo tautos vienybės grožis ir skelbiama: „Kaip gera ir malonu, kur broliai gyvena vienybėje!“ (Ps 133, 1). Šis vaizdinys pabrėžia vienybės svarbą Dievo plane savo tautai. Kita vertus, Patarlių knygoje įspėjama dėl nesantaikos tarp Dievo tautos narių, ir teigiama, jog Dievas nekenčia sėjančių nesantaiką tarp brolių ir seserų (Pat 6, 19), taip pat mokoma, kad kantrybė ir atleidimas yra būtini darnai išlaikyti (Pat 19, 11).

Naujajame Testamente Jėzus Kristus vienybės sąvoką iškelia į dvasinę plotmę, kurioje atsispindi gilus jo ryšys su Tėvu. Jėzui mokinių vienybė nereiškia vien konfliktų nebuvimo, bet yra jų gilus dvasinis ryšys, atspindintis Šventosios Trejybės vienybę. Jėzaus malda Jono evangelijoje (17, 21) ragina tikinčiuosius būti viena, kaip Sūnus ir Tėvas yra viena, ir parodo, kad mūsų vienybė grindžiama santykiu su Kristumi bei bendra misija skelbti Gerąją Naujieną. Pagrindinis Jėzaus įsakymas mylėti vieni kitus, kaip jis mus mylėjo (Jn 13, 34–35), patvirtina, jog ši meilė – mūsų vienybės esmė. Ši pasiaukojanti ir nesavanaudiška meilė yra mūsų bendruomenę vienijantis ryšys ir drauge pagrindinis liudijimas, rodantis, kad esame mokiniai. Jėzaus malda, kad mūsų vienybė būtų liudijimas pasauliui (Jn 17, 23), yra išliekantis jo dieviškosios misijos testamentas.

Apaštalai savo mokyme kartoja šią temą. Pauliaus laiškuose pabrėžiama vienybės Bažnyčioje svarba, raginama gyventi pagal savo pašaukimą su nuolankumu, malonumu, kantrybe ir meile (plg. Ef 4, 1–3). Pauliaus pateikiama vienybės vizija Laiške romiečiams (12, 6) parodo Kristaus Kūną formuojančių dovanų įvairovę. Kitur (2 Kor 13, 11 ir Fil 2, 1–2) jis ragina puoselėti darnius santykius, kviesdamas tikinčiuosius būti vienos minties ir vienos dvasios išreiškiant savo atsidavimą Kristui; taip apaštalas stiprina dieviškąjį vienybės įsakymą, pripažindamas mūsų įvairovę.

Laiško efeziečiams 4, 4 teiginyje apibendrinamas Pauliaus mokymas apie vienybę ir pabrėžiama, kad Kristaus sekėjai yra „vienas kūnas ir viena Dvasia“, vieningi dėl vienos vilties. Ši metafora reiškia Bažnyčią kaip vieningą visumą, pranokstančią geografines, tautines, etnines ir tradicines ribas. Paulius pasitelkia Bažnyčios kaip Kristaus Kūno metaforą, apibūdindamas jos vienybę su narių įvairove. Jis rašo korintiečiams: „Kaip vienas kūnas turi daug narių, o visi nariai, nepaisant daugumo, sudaro vieną kūną, taip ir Kristus“ (1 Kor 12, 12). Laiške kolosiečiams Paulius išsamiau paaiškina Kristaus kaip galvos vaidmenį vieningame kūne, sudarytame iš įvairių narių: „Jis yra kūno – Bažnyčios galva“ (Kol 1, 18). Taigi Bažnyčia, nors ir sudaryta iš daugelio dalių, veikia kaip vientisa visuma. Kiekvienas narys turi unikalų vaidmenį ir prisideda prie bendro Bažnyčios gyvenimo ir misijos. Suvokimas, kad esame vieno visuotinio Kristaus Kūno dalis, skatina visuotinį bendradarbiavimą skleidžiant jo Evangeliją ir tarnaujant žmonijai, sutelkiant dėmesį į bendrą misiją, o ne į vidinius nesutarimus. Ir priešingai, jei Viešpaties didįjį įsakymą – eiti į pasaulį ir padaryti jo mokiniais visų tautų žmones (Mt 28, 19) – apribotume tik bendruomene su apibrėžtomis etninėmis, geografinėmis ar socialinėmis bei ekonominėmis ribomis, tai atimtų iš tos bendruomenės vieną esminių Viešpaties nustatytų Bažnyčios pamatų – neliktų jo sekėjų vienybės visame pasaulyje.

„Vieno kūno“ sąvoka Laiške efeziečiams (4, 4) taip pat atspindi Bažnyčios prigimtį. Krikščionybė peržengia kultūrines ir nacionalines ribas, vienydama tikinčiuosius visame pasaulyje per tikėjimą ir viltį. Ši bendrystė, įžvelgiama Apreiškimo knygos regėjime (Apr 7, 9), kur vaizduojamos visos kultūros, gentys, tautos ir kalbos, suteikia tikintiesiems stiprybės bei drąsos ir patvirtina jų ryšį Kristaus Kūne.

Pabrėždamas krikščionių vienybės svarbą, Paulius priduria „ir viena Dvasia“, turėdamas omenyje Šventąją Dvasią, kuri palaiko šią bendrystę ir suteikia Bažnyčiai jėgų vykdyti savo misiją. Šventoji Dvasia yra tikinčiųjų dvasinio gyvenimo versmė ir veda juos užtikrindama, kad skirtingi Bažnyčios nariai būtų vienijami tikėjimo ir siekiamo tikslo. Dvasia skatina gilų dvasinį ryšį tarp tikinčiųjų, pranokstantį skirtumus ir atspindintį Šventosios Trejybės vienybę. Šis bendras dvasinis ryšys yra susitaikymo pagrindas, jis veda tikinčiuosius visame pasaulyje ir rengia juos veiksmingam liudijimui ir tarnystei. Šis visuotinis orientyras padeda suderinti įvairias tikėjimo išraiškas vykdant pagrindinę Bažnyčios misiją.

Laiške efeziečiams (4, 4) apaštalas toliau plėtoja mokymą apie Bažnyčios vienybę teigdamas, jog visi krikščionys yra pašaukti į „vieną viltį“ – išgelbėjimą ir amžinąjį gyvenimą. Ši „viena viltis“ reiškia, kad visi tikintieji siekia to paties tikslo – amžinojo gyvenimo su Kristumi. Tai galutinis krikščioniško gyvenimo tikslas bei motyvacija, kas suteikia visiems tikintiesiems bendrą viziją bei tikslą, vienija juos tikėjimo kelionėje ir kasdieniame gyvenime. Ši bendra vizija tiesia tiltą konfesiniams ir kultūriniams skirtumams įveikti, skatindama krikščionis visais įmanomais būdais dirbti kartu. Kai ši „bendra viltis“ tampa mūsų, kaip krikščionių, pašaukimo tikslu, mūsų narystė Bažnyčioje apibrėžiama kaip pasaulinė bendrystė, viliantis išganymo ir amžinojo gyvenimo.

Pasaulyje, kuriame krikščioniškas tikėjimas turi įvairias ir dažnai skirtingas tradicijas bei išraiškas, Laiško efeziečiams 4, 4 mintis primena, kad visi tikintieji yra Kristaus „vieno kūno“ dalis. Ši vienybė nėra vienodumas, tai bendras įsipareigojimas laikytis krikščioniškojo tikėjimo esminių tiesų. Kai iš skirtingų tradicijų kilę krikščionys autentiškai ir nuoširdžiai susiburia, turėdami bendrą tikslą ir viziją, jie galingai paliudija Šventosios Dvasios perkeičiančią jėgą.

Armėnų Apaštališkosios Bažnyčios praktika ir mokymas padeda mums giliai apmąstyti vienybės esmę visuotiniame Kristaus Kūne – ne tik konceptualiai, bet ir kaip gyvą tikrovę. Tikėjimo išpažinimu tikintieji išreiškia savo tikėjimą „viena, šventa, visuotine ir apaštaline Bažnyčia“, taip išpažindami šios vienybės esminę svarbą savo dvasiniame gyvenime. Šis įsipareigojimas vienybei visybiškai išreiškiamas Bažnyčios Eucharistijos susirinkimuose, kur bendruomenės maldos skiriamos ne vien už krikščionis visame pasaulyje ir jų dvasinius vadovus, bet meldžiamasi ir dėl pačios Bažnyčios vienybės. Kiekvieną sekmadienį per liturgiją tikintieji apkabina vieni kitus ir gieda „Bažnyčia tapo viena“, taip apčiuopiamai išreikšdami savo bendrą tikėjimą ir bendrą tikslą. Turtinga, kankinystės liudijimų gausa paženklinta Armėnų Bažnyčios ir jos vadovų istorija daug pasako apie jų nenuilstamas pastangas ir atkaklumą išlaikyti krikščionišką tikėjimą Armėnijos žemėje ir aplinkiniuose regionuose. Vienybė pačioje Bažnyčioje turėtų pranokti doktrinos teiginius; tai yra išgyventa patirtis, kuri gilina jų dvasinę tapatybę ir stiprina jų bendrą liudijimą. Priimdama ir išgyvendama šią vienybę, Armėnų Apaštališkoji Bažnyčia ne tik gerbia savo šventąsias tradicijas, bet platesne prasme ir reikšmingai prisideda prie visuotinės Kristaus Bažnyčios vienybės. Ši refleksija kviečia mus pripažinti ir branginti perkeičiančią vienybės galią tiek savo tikėjimo bendruomenėse, tiek platesnėje Bažnyčioje.

Dvasinis brandumas reikalauja priimti mūsų skirtumus ir siekti vienybės su tokia pačia energija, kurią parodome laikydamiesi doktrinos tikslumo. Mūsų stiprybė glūdi mūsų gebėjime atspindėti Kristų per vienybę, parodant jo meilę ir malonę pasauliui. Gyvendami pagal šį dieviškąjį pašaukimą, mes įvykdome savo misiją ir pagerbiame Kristų, skatindami jo Karalystės plitimą žemėje.

Priimkime šį dieviškąjį vienybės pašaukimą ne kaip abstraktų idealą, bet kaip gyvybiškai svarbią mūsų tikėjimo išraišką. Pasaulyje, kur Kristaus Kūnas yra sužeistas dėl tradicijų bei konfesijų tiek vidinių, tiek tarpusavio susiskaldymų, apaštalo raginimas siekti vienybės yra skirtas ne tik kiekvienai atskirai bažnytinei bendruomenei, bet ir kiekvienam asmeniui mūsų bendruomenėse. Gyvendami vienybėje, mes liudijame mūsų Viešpaties Jėzaus Kristaus meilę bei galią ir taip įkūnijame jo mokymų esmę. Palaikydami vieni kitus ir švęsdami savo dovanų bei talentų įvairovę, atspindėkime Kristaus širdį ir tęskime jo darbą žemėje.


EKUMENINĖS PAMALDOS 

Šviesa iš šviesos dėl šviesos

Įvadas

Armėnų Apaštališkajai Ortodoksų Bažnyčiai tenka garbė dėl to, kad šių metų Maldos už krikščionių vienybę savaitės metu jai skiriamas ypatingas dėmesys. Džiaugiamės galėdami pasidalinti su krikščionimis broliais ir seserimis visame pasaulyje ekumeninių pamaldų pasiūlymu, esmingai atspindinčiu mūsų Bažnyčios senovinį krikščionišką Viešpaties Jėzaus Kristaus liudijimą.

Pamaldų pavadinimas „Šviesa iš šviesos dėl šviesos“ yra įkvėptas žodžių, kuriais apibūdinamas Kristus Nikėjos-Konstantinopolio tikėjimo išpažinime: tai pamatinis kriterijus visiems krikščionims, o praėjusiais metais minėjome jo 1700-ąsias metines. Kristus yra „Šviesa iš šviesos“. Tačiau Pateptasis buvo pasiųstas į šį pasaulį su misija: Dievo šviesa nušviesti šį neramų pasaulį ir vesti mus į meilės bendrystę tarpusavyje ir su Dievu. Taigi „Šviesa iš šviesos dėl šviesos“.

Šios pamaldos pritaikytos naudojantis „Saulėtekio pamaldomis“, viena iš Armėnų Bažnyčios kasdieninės liturgijos formų, kurią sukūrė didis Armėnų Bažnyčios katolikosas (t. y. patriarchas arba Bažnyčios vadovas), teologas, himnų kūrėjas, liturgijos reformatorius, ekumenistas ir ganytojas šventasis Nersesas Maloningasis iš Gla (Nerses IV Šnorhali †1173). Reikšminga tai, kad šventasis Nersesas sukūrė šias pamaldas, neturinčias atitikmenų jokioje kitoje Bažnyčioje, turėdamas konkrečią ekumeninę intenciją: sugrąžinti pas Kristų pagonių saulės garbintojų sektą, kuri jo laikais buvo paplitusi Armėnijoje. Kristaus-Šviesos vaizdiniai persmelkia pamaldų maldas, himnus ir Šventojo Rašto skaitinius ir, be abejo, turėjo patraukti saulės garbintojų dėmesį. Šventasis Nersesas ieškojo paklydusių avių ne baugindamas ar derėdamasis, bet kūrybiškai ir meiliai aukodamas geriausią savo Bažnyčios krikščionišką liudijimą. Tikimės, kad tai gali būti pavyzdžiu mums visiems, kurie siekiame Dievo mums trokštamos krikščioniškos bendrystės.

Taip pat verta paminėti, kad Armėnija tapo pirmąja tauta, paskelbusia krikščionybę oficialia religija, kai šventojo Grigaliaus pastangomis 301 m. į krikščioniškąjį tikėjimą atsivertė pagonis karalius Trdatas. Šventasis Grigalius žinomas kaip Švietėjas, nes jis atnešė Kristaus šviesą armėnų tautai per Šventosios Trejybės vardu suteiktą Šventosios Dvasios krikštą.

Armėnų Bažnyčios tikintieji dėkoja už visų Bažnyčių maldas per šiuos metus. Tegu Šventoji Dvasia plačiai atveria mūsų širdis, kad galėtume gyviau suvokti spindinčią šviesą, kuria visagalis Dievas meilingai šviečia savo vaikams, kad suvoktume mūsų susiskaldymo skausmingą gėdą ir deginantį poreikį naujai įžiebti krikščioniško susitaikymo šviesą, nuolat dėkodami Dievui už begalinį gailestingumą ir malonę, kurią skleidžia „Šviesa iš šviesos“.

Tekstai, skirti celebrantui (C), gali būti padalijami skirtingiems dvasininkams ar skirtingų konfesijų atstovams. Taip pat tekstus, skirtus skaitovui (S), galima paskirstyti keliems asmenims. Jei tam tikri pamaldų elementai reikalauja dviejų skaitovų, tai pažymėta S1 ir S2.

Po pamokslo / homilijos numatyta malda, per kurią susirinkusieji pasidaliję į dvi grupes / puses pakaitomis skaito arba gieda 97 psalmės eilutes, o atliepą visi atsako kartu. Skaitant ar giedant psalmę, žmonėms dalijamos žvakės. Po to giedama giesmė, kurios metu uždegamos žvakės, tada visi kartu skaito Nikėjos tikėjimo išpažinimą.

Pamaldų dalyviai gali pasirinkti vietiniame regione žinomas tinkamas giesmes, tačiau pageidautina, jei įmanoma, giedoti Armėnijos himnus, kurie yra įtraukti į pamaldų apeigas. Šviesos himną (Iš Rytų ir į Vakarus), giesmę uždegant žvakes (Amžinasis, nesukurtasis Dievas) ir giesmę prieš Viešpaties maldą (Kristus – teisingumo ir gailestingumo Kelias) galima giedoti pagal paprastą melodiją, ji yra pamaldų priede. Giesmė žvakių uždegimo metu taip pat turi trumpą refreną prieš kiekvieną posmą – žodį „Loys“, kuris armėnų kalba reiškia „šviesa“. Melodija nurodyta pamaldų aprašyme, ir susirinkusieji raginami giedoti pagal ją.



Pamaldų tvarka

Šviesa iš šviesos dėl šviesos

C	 Celebrantas /Vadovas
S 	 Skaitytojas
B	 Susirinkusi bendruomenė

Viešpaties malda

C	 Palaimintas mūsų Viešpats Jėzus Kristus. Amen.

B	Tėve mūsų, kuris esi danguje, 
teesie šventas tavo vardas, 
teateinie tavo Karalystė, 
teesie tavo valia kaip danguje, taip ir žemėje. 
Kasdienės mūsų duonos duok mums šiandien 
ir atleisk mums mūsų kaltes, kaip ir mes atleidžiame savo kaltininkams. 
Ir neleisk mūsų gundyti, 
bet gelbėk mus nuo pikto. 

C	 Nes Tavo yra karalystė ir galybė, ir šlovė per amžių amžius.

B	 Amen.

Invokacija

S1 	Tebūnie palaimintas Viešpaties vardas per amžius, nes jo vardas pirmesnis už saulę.

S2 	Per jį bus palaimintos visos žemės tautos, ir visos kartos jį šlovins.

S1	 Palaimintas Viešpats, Izraelio Dievas, vienintelis nuostabių dalykų kūrėjas, tebūnie šventas jo šlovingas vardas per amžius. Visas pasaulis bus pilnas jo šlovės.

B 	Amen! Amen!

S2	Garbė Tėvui ir Sūnui, ir Šventajai Dvasiai.

S1	 Dabar ir visados, ir per amžių amžius.

B	 Amen.

S2 	Ir vėl ramybėje maldaukime Viešpatį. Išklausyk mūsų maldas, prikelk mus gyventi ir pasigailėk
mūsų.

C	Gyrius bei šlovė Tėvui ir Sūnui, ir Šventajai Dvasiai.
Dabar ir visada, per amžių amžius.

B	 Amen.

(Pagal psalmę 72, 15–18)

Šviesos himnas

Giedant himną, bažnyčios priekyje uždegama didelė žvakė.

C / B	 Nuo Rytų iki Vakarų,
palaimintieji Siono paveldėtojai,
visada be paliovos šlovinkite
Tą, kuris išaušta kaip Šviesa.

Teisiųjų Bažnyčios,
visi Jo garbintojai,
šlovinkite Tą, kuris 
įprasmino Šviesą.

Šventasis Nersesas Maloningasis

(Melodija pateikiama platesniame pamaldų aprašyme anglų k. https://www.christianunity.va/content/unitacristiani/en/settimana-di-preghiera-per-l-unita/semaine-de-priere-pour-l-unite-des-chretiens-20241/anglais.html)

Litanija

S	 Nuo saulėtekio Rytuose iki saulėlydžio Vakaruose, visame krikščioniškajame pasaulyje, kur žmonės šventai šaukiasi Viešpaties vardo, – dėl jų maldų ir užtarimo tepasigaili mūsų Viešpats. Melskime Dievą, kad išgelbėtų mus nuo nuodėmės ir pasaulio pagundų. Tepriima Viešpats mūsų širdžių įžadus bei maldavimus, tebūsime jo akyse verti jo tikėjimo ir įsakymų kartu su visais šventaisiais. Visagali Viešpatie, mūsų Dieve, prikelk mus gyventi ir pasigailėk mūsų.

B	 Prikelk mus gyventi, Viešpatie.

S	 (Jei pamaldos švenčiamos ryte)
Te Viešpats nušviečia šį auštantį rytą ir teveda mus per dieną ramybėje; su tikėjimu maldaukime Viešpatį.

Arba (jei švenčiama vakare)
Teleidžia Viešpats, kad šis vakaras ir naktis brėkštų ramybėje; su tikėjimu maldaukime Viešpatį.

B	 Suteik tai, Viešpatie.

S	 Prašykime Viešpatį, kad mus globotų ramybės angelas.

B	 Suteik tai, Viešpatie.

S	 Prašykime Viešpatį, kad jis atleistų ir dovanotų už mūsų nusižengimus.

B	 Suteik tai, Viešpatie.

S	 Prašykime Viešpatį, kad mums pagelbėtų didi šventojo Kryžiaus galybė.

B	 Suteik tai, Viešpatie.

S	 Dar kartą visi drauge melskime Viešpatį už mūsų tikrą ir šventą tikėjimą.

B	 Viešpatie, pasigailėk.

S	 Patikėkime save ir vieni kitus visagaliam Viešpačiui, mūsų Dievui.

B	 Atsiduodame Tau, Viešpatie.

S	 Pasigailėk mūsų, Viešpatie, mūsų Dieve, dėl savo didžio gailestingumo. Visi kaip vienas kartu sakykime:

B	 Viešpatie, pasigailėk. Viešpatie, pasigailėk. Viešpatie, pasigailėk.

Malda ir ramybės linkėjimas

Celebrantas gali atsistoti veidu į rytus ir ištiesęs rankas pasimelsti šia malda:

C	Būk palaimintas, Viešpatie, nuo saulėtekio Rytuose iki saulėlydžio Vakaruose, nes tu esi Karalius, ir tavo vardas garbinamas visoje visatoje. Tebūna malonios tavo ausims mūsų giesmės. Tegul iš tavo teisumo išsilieja gėris ir tepakyla virš mūsų silpnumo, tebūna pašlovintas tavo švenčiausias vardas. Leisk, kad taptume verti laikytis tavo įsakymų ir giedoti gyrių bei garbinti Tėvą, Sūnų ir Šventąją Dvasią, dabar ir per amžius.

B	 Amen.

Celebrantas atsigręžia veidu į žmones ir gali padaryti kryžiaus ženklą sakydamas:

C 	Ramybė tebūna su jumis.

B 	Ir su tavo dvasia.

Dalyviai gali tinkamu būdu palinkėti ramybės.

C	 Nusilenkime Dievui.

Žmonės maldingai nusilenkia Dievui tardami:

B	 Lenkiamės prieš tave, Viešpatie.

Celebrantas gali vėl atsigręžti į rytus ir melstis:

C	 Amžinasis Dieve, tu esi šio pasaulio šviesa ir nušvieti mus nuodėmės tamsybėje. Begalinis Dieve, tu nužengei į mūsų ribotą būtį, gausiai išliejęs Šventosios Dvasios dovanas savo kūriniams. Aukščiausias Dieve, šloviname tave su Tėvu ir Šventąja Dvasia dabar ir visados, ir per amžių amžius.

S	 Amen.



Šventojo Rašto skaitiniai

S1 	Skaitinys iš pranašo Izaijo (58, 6–11)

Štai pasninkas, kokio aš noriu: nuimti neteisėtai uždėtus pančius, atrišti jungo valkčius, duoti laisvę pavergtiesiems, sulaužyti bet kokį jungą, dalytis su alkstančiu savo duona, priglausti pastogėn vargšą ir benamį, aprengti, ką pamačius, nuogą, neatsukti nugaros saviesiems. Tada tartum aušra užtekės tavo šviesa, ir tavo žaizda bus greitai užgydyta. Tavo teisumas žengs pirma tavęs, o Viešpaties šlovė lydės iš paskos. Tada šauksiesi, ir Viešpats atsilieps, prašysi pagalbos, ir jis tars: „Aš čia!“ Kai tarp savųjų pašalini priespaudą, nedarai skriaudos, nekalbi ko blogo, duodi alkstančiam duonos ir palengvini varguolio gyvenimą, šviesa tau užtekės tamsoje, tamsa bus tau šviesi kaip dienovidis. Viešpats visuomet bus tavo vadovas ir sausros išdegintoje šalyje tave pasotins. Jis atnaujins tavo jėgas, ir tu būsi kaip laistomas sodas, kaip niekada neišsenkantis šaltinis.

S2 	Skaitinys iš apaštalo Pauliaus Laiško efeziečiams (4, 1–13).

Taigi aš, kalinys Viešpatyje, raginu jus elgtis, kaip dera jūsų pašaukimui, į kurį esate pašaukti. Su visu nuolankumu bei meilumu, su didžia kantrybe palaikykite tarpusavio meilę, uoliai sergėkite Dvasios vienybę taikos ryšiu. Vienas kūnas ir viena Dvasia, kaip ir esate pašaukti į vieną savo pašaukimo viltį. Vienas Viešpats, vienas tikėjimas, vienas krikštas. Vienas Dievas ir Tėvas visiems, virš visų, per visus ir visuose. O kiekvienam mūsų duota malonė pagal Kristaus dovanos mastą. Todėl pasakyta: Kildamas aukštyn, nusivedė sugautus belaisvius ir davė žmonėms dovanų. Ką reiškia jis pakilo, jeigu ne tai, kad jis ir nusileido į žemesniąsias sritis žemėje. O tasai, kuris nužengė, yra tas pats, kuris iškilo aukščiau už visus dangus, kad visa pripildytų. Tai jis paskyrė vienus apaštalais, kitus pranašais, evangelistais, ganytojais ir mokytojais, idant aprūpintų šventuosius tarnystės darbui, Kristaus Kūno ugdymui, kol visi pasieksime tikėjimo vienybę ir Dievo Sūnaus pažinimą, tapsime tikrais vyrais pagal Kristaus pilnatvės amžiaus saiką.

C / B 	(giedama) Aleliuja. Aleliuja.
Tavyje yra gyvybės versmė;
Tavo šviesoje mes regime šviesą.

S	 Aleliuja. Kelkitės.

Vadovas atsistoja veidu į žmones ir gali padaryti kryžiaus ženklą tardamas:

C	Ramybė tebūna su jumis.

B 	Ir su tavo dvasia.

S	Atidžiai klausykitės šventosios Jėzaus Kristaus Evangelijos pagal Joną (12, 31–36).

C	 Šlovė tau, Viešpatie, mūsų Dieve.

S	 Dėmesio! Dievas mums kalba.

Jėzus kalbėjo miniai: „Dabar teisiamas šitas pasaulis. Dabar šio pasaulio kunigaikštis bus išmestas laukan. O aš, kai būsiu pakeltas nuo žemės, visus trauksiu prie savęs.“ Jis tai pasakė, nurodydamas, kokia mirtimi jam reikės mirti. O žmonės jam sakė: „Mes girdėjome iš Įstatymo, kad Mesijas pasiliks per amžius. Kodėl tu sakai, kad Žmogaus Sūnus turės būti iškeltas aukštyn? Kas gi tas Žmogaus Sūnus?“ Jėzus atsakė: „Jau nebeilgai šviesa bus tarp jūsų. Vaikščiokite, kol turite šviesą, kad neužkluptų jūsų tamsa. Kas vaikščioja tamsoje, tas nežino, kur eina. Kol turite šviesą, tikėkite ją, kad taptumėte šviesos vaikais.“


C / B	 Šlovė tau, mūsų Viešpatie Jėzau Kristau.

Pamokslas / Homilija

Malda

S	 Gailestingas Viešpatie, visų Dieve,
pasiklydusiųjų Vedly, tamsybėje esančių Šviesa.
Mūsų akys nukreiptos į tave, išklausyk mūsų maldas.
Tegul tavo šlovės saulė šviečia teikdama gyvybę bei šviesą visiems, nuo Rytų iki Vakarų, nuo Šiaurės iki Pietų. Tegul tavo amžino pavasario ryto spinduliai pažadina mus, laukiančius tavo atėjimo.

O Jėzau Kristau, Šviesa iš Šviesos, apsigyvenk mumyse, susirinkusiuose garbinti tavo brangų ir šventą vardą. Tegul tavo gaivinantis spindesys uždega mumyse gilesnę meilę vieni kitiems. Tegul tavo spindinti šviesa pažadina mus tobulesnei vienybei. Tegul tavo dieviškas spindesys mus, tarsi įvairias gėles tavo Karalystės sode, skatina darniai žydėti. Ir taip, visi kaip vienas, tegul mes visada džiaugsmingai šlovinsime ir garbinsime tave ir Tėvą, ir Šventąją Dvasią, dabar ir per amžius. Amen.

Pagal šventąjį Grigalių Narekietį

Atliepiamoji psalmė

Susirinkusieji, pasidaliję į dvi grupes / puses, pakaitomis skaito arba gieda psalmės eilutes, o atliepą sako visi kartu.
Skaitant ar giedant psalmę, dalijamos žvakės.

S	 Mūsų akys nukreiptos į tave, visatos Dieve. Pasigailėk mūsų ir išklausyk mūsų maldas.

B	 Mūsų akys nukreiptos į tave, visatos Dieve. Pasigailėk mūsų ir išklausyk mūsų maldas.

Grupė 1	Viešpats yra Karalius! Tesidžiaugia žemė,
tedžiūgauja net tolimosios salos!

Grupė 2 	Jį gaubia debesys ir tamsa,
ant teisumo ir teisingumo stovi jo sostas.

B	 Mūsų akys nukreiptos į tave, visatos Dieve. Pasigailėk mūsų ir išklausyk mūsų maldas.

Grupė 1	Priekyje savęs jis siunčia ugnį
ir sunaikina visus savo priešus.

Grupė 2	Nuo jo žaibų nušvinta pasaulis;
žemė tai mato ir dreba.

B	 Mūsų akys nukreiptos į tave, visatos Dieve. Pasigailėk mūsų ir išklausyk mūsų maldas.

Grupė 1	Lyg vaškas tirpsta kalnai Viešpaties Artume,
visa žemė – nuo Viešpaties Artumo.

Grupė 2	Dangūs skelbia jo teisumą,
ir visos tautos regi jo garbę.

B	 Mūsų akys nukreiptos į tave, visatos Dieve. Pasigailėk mūsų ir išklausyk mūsų maldas.

Grupė 1	 Sugėdinami visi drožinių garbintojai,
kurie didžiuojasi savo beverčiais stabais;
visi dievai puola prieš jį kniūbsti.

Grupė 2	Sionas girdi ir džiaugiasi,
Judo miestai džiūgauja dėl tavo teismo, Viešpatie.

B	 Mūsų akys nukreiptos į tave, visatos Dieve. Pasigailėk mūsų ir išklausyk mūsų maldas.

Grupė 1	 Juk tu, Viešpatie, esi aukščiausias visoje žemėje,
didingesnis už visus dievus.

Grupė 2	 Viešpats myli tuos, kurie nekenčia pikto.
Jis saugo savo ištikimųjų gyvastį,
gelbsti iš nedorėlių rankų.

B	 Mūsų akys nukreiptos į tave, visatos Dieve. Pasigailėk mūsų ir išklausyk mūsų maldas.

Grupė 1	Šviesa teka teisiajam,
džiaugsmas – doros širdies žmogui.

Grupė 2	O jūs, teisieji, džiaukitės Viešpatyje,
dėkokite jo šventajam vardui!

S	Garbė Tėvui ir Sūnui, ir Šventajai Dvasiai.
Dabar ir visados, ir per amžių amžius. Amen.

(Psalmė 97)

Himnas

Kol giedamas himnas, du jaunuoliai laiko neuždegtas žvakes ir uždega jas nuo centrinės žvakės, tada šviesa perduodama visiems susirinkusiems bažnyčioje.
Himnas pradedamas giedamu refrenu „Loys“, kuris kartojamas po kiekvieno posmelio. Jo melodija pateikiama platesniame pamaldų aprašyme: https://www.christianunity.va/content/unitacristiani/en/settimana-di-preghiera-per-l-unita/semaine-de-priere-pour-l-unite-des-chretiens-20241/anglais.html. 

(Loys)
Amžinasis Dieve,
Tėve, visatos Viešpatie,
išklausyk mūsų maldas, 
nuoširdžius tavo tarnų maldavimus.
(Loys)

Iš Tėvo, nuostabios Aušros,
teisybės ir gėrio Saulės
pakilk ir švieski mums visiems
malonia ir švelnia šviesa.
(Loys)

Iš Tėvo besiliejanti Dvasia,
Gėrio versme,
pripildyk mus savo spindinčia šviesa
šį naują rytą.
(Loys)

Trys asmenys, viena esmė,
viena Dievybė.
Mes visad išpažįstame tave –
Šventoji Trejybe.

Šventasis Nersesas Maloningasis

Tikėjimo išpažinimas

C	Panardinti Kristaus išminties šviesoje,
kartu išpažinkime savo bendrą tikėjimą.

Tikiu į vieną Dievą, visagalį Tėvą, 
dangaus ir žemės, regimosios ir neregimosios visatos Kūrėją.
Tikiu į vieną Viešpatį Jėzų Kristų, vienatinį Dievo Sūnų,
prieš visus amžius gimusį iš Tėvo:
Dievą iš Dievo, šviesą iš šviesos, tikrą Dievą iš tikro Dievo;
gimusį, bet ne sukurtą, esantį vienos prigimties su Tėvu.
Per jį visa yra padaryta.
Jis dėl mūsų, žmonių, dėl mūsų išganymo nužengė iš dangaus.
Šventosios Dvasios veikimu
priėmė kūną iš Mergelės Marijos ir tapo žmogumi.
Valdant Poncijui Pilotui,
jis dėl mūsų buvo prikaltas prie kryžiaus, nukankintas ir palaidotas.
Kaip Šventajame Rašte išpranašauta,
trečiąją dieną prisikėlė iš numirusių.
Įžengė į dangų ir sėdi Dievo Tėvo dešinėje.
Jis vėl garbingai ateis gyvųjų ir mirusiųjų teisti ir viešpataus per amžius.
Tikiu į Šventąją Dvasią, Viešpatį Gaivintoją,
kylančią iš Tėvo,
su Tėvu ir Sūnumi garbinamą ir šlovinamą,
kalbėjusią per pranašus.
Tikiu vieną, šventą, visuotinę, apaštalinę Bažnyčią.
Pripažįstu vieną Krikštą nuodėmėms atleisti.
Laukiu mirusiųjų prisikėlimo
ir būsimo amžinojo gyvenimo. Amen.

Baigiamosios maldos

C 	Ramybėje vėl melskime Viešpatį.
Šlovė visagaliam Dievui, kuris nušvietė savo kūrinius savo šviesa. Tegul jis dar kartą gausia malone nušviečia tuos, kurie giesmėmis šlovina jo vardą. Visagali Dieve, mūsų Viešpatie, prikelk mus gyventi ir pasigailėk mūsų.

S	Viešpatie, pasigailėk. Viešpatie, pasigailėk. Viešpatie, pasigailėk.

C	 Maloningasis ir visagalis Viešpatie Jėzau Kristau, Dievo Sūnau, tu esi tikroji Šviesa, tu išsklaidai nuodėmės tamsą ir apšvieti mūsų širdis savo amžinosios Karalystės džiaugsmu bei viltimi.

S	 Viešpatie, pasigailėk.

C	 Mylintis Viešpatie, priimk visų savo ištikimų vaikų visame pasaulyje maldas: jie viena mintimi, vienu balsu ir viena širdimi šaukiasi tavęs. Per mylimąjį mokinį Joną tu pažadėjai – jei vaikščiosime tavo šviesoje, būsime bendrystėje vieni su kitais, ir tavo brangus kraujas apvalys mus nuo visų nuodėmių. Gelbėtojau, suteik mums tą palaimingą bendrystę!

S	 Viešpatie, pasigailėk.

C	 Suteik mums ramybę, mylintis Viešpatie, ir pašalink nuo žemės veido konfliktų ir smurto rykštę. Perkeisk visų kariaujančių širdis ir paliesk visų nukentėjusiųjų žaizdas. Paguosk visus karo belaisvius ir kuo greičiau grąžink juos  namo. Tegu tavo meilės šviesa šviečia visose tamsiose mūsų pasaulio vietose ir pagreitina dieną, kai visos tautos gyvens taikoje ir laikysis teisingumo.

S	 Viešpatie, pasigailėk.

C	Viešpatie Jėzau Kristau, mūsų prieglauda ir apsauga, su užuojauta pažvelk į pabėgėlius visame pasaulyje, kenčiančius dėl iškeldinimo ir netekusius namų. Paskatink mus svetingumo ir geranoriškos pagalbos gestais išreikšti bendrystę su tavimi, su jais ir su mumis visais.

S	 Viešpatie, pasigailėk.

C	Kristau, mūsų Gelbėtojau, mes meldžiamės už Armėnijos ir Arcacho (Kalnų Karabacho) žmones bei jų gentainius visame pasaulyje – jie seniai atsigręžė į tavo šviesą per apaštalo Tado skelbimą ir nuostabų šventojo Grigaliaus Švietėjo liudijimą.

S	 Viešpatie, pasigailėk.

C 	Nušviesk teisumo ir išminties šviesa visus savo kūrinius. Padaryk mus šviesos ir dienos vaikais, kad visada gyventume garbingai ir taptume verti būti žibintais, skleidžiančiais gaivinančią šviesą visam pasauliui.

S	 Viešpatie, pasigailėk.

C	Tu esi mūsų Gelbėtojas, tavo yra karalystė ir galybė, ir šlovė per amžių amžius.

S	 Amen.
